
3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 
illustrated Figure 2

Figure 2 Charging the BORA Band

Figure 1 Hardware overview
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Dispositivo conectado Oxímetro e sensor  
de frequência cardíaca e respiratória
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1/ Provided accessories 2/ First step, plug one end of the micro USB 
cable into the USB port of the AC adaptor

3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 

Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier

4/ Connect to AC

Figure 2 Charging the BORA Band Figure 3 Attach the watch band
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O dispositivo Bora band® BB100 deve ser devidamente ajustada e aplicar uma 
ligeira pressão sobre a sua pele, sem sentir desconforto. Garante, assim, a 
exatidão das medições.

1cm

Boas práticas

· Use o seu dispositivo Bora band® com a maior frequência possível, incluindo durante a noite.

· Desfrute do momento da higiene para recarregar o seu dispositivo Bora band® diariamente.

· O dispositivo Bora band® só é resistente a salpicos de água em todas as direcções (IP64), pelo 
que é aconselhável retirá-la ao lavar-se ou durante a prática de desportos aquáticos, como a 
natação.

· Para garantir o funcionamento correto e evitar problemas de transmissão de dados, recomenda-
mos que nunca desligue o dispositivo Bora band® quando uma sessão de telemonitoramento 
estiver em curso.

Descrição e posicionamento do dispositivo Bora band®

no braço ou no pulso

ou

Caixa
Indicador luminoso

Botão
Pulseira têxtil 

Porta USB



Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier
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1. BORA Band™ Model BB100 case
2. Wristband
3. Push button
4. LED indicator
5. SpO2 sensor Port
6. Thermal sensor Port

Para iniciar ou verificar o funcionamento do dispositivo Bora band®

Laranja intermitente: a bateria está fraca, recarregue o seu dispositivo 
Bora band® BB100 com a ajuda do carregador fornecido*.

Branco intermitente: a bateria está a carregar. Durante a carga, o 
indicador apaga-se depois de a bateria estar completamente carregada.

Vermelho fixo: o seu dispositivo Bora band® BB100 apresenta uma 
anomalia.

Tente desligar e voltar a ligar.
Se a anomalia persistir: contacte a estrutura que lhe forneceu o 
dispositivo Bora band® BB100.

Azul constante: o dispositivo  Bora band® está a instalar uma atualização 
de software, a enviar ou receber dados; não desligue durante esta 
operação*.

*O indicador luminoso não se acende durante a noite entre as 20:00 UTC e as 6:00 UTC.

Graças à aplicação móvel, verifique diariamente que a suo dispositivo está 
devidamente ligado para comunicação os seus dados.

Outros sinais luminosos

Prima rapidamente o botão : a luz indicadora pisca a verde 
quando o dispositivo Bora band® está a ligar.

Quando o botão é premido rapidamente após a ligação, uma luz indicadora 
verde constante        indica que o dispositivo Bora band® está em funcionamento.

Para parar o dispositivo Bora band®

Prima o botão até aparecer a luz indicadora laranja        indicando que o 
dispositivo Bora band® BB100 está desligado.
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Fabricante :

BIOSENCY

13 rue Claude Chappe Bât A Oxygène 

35510 Cesson Sévigné, France
www.biosency.com

Para mais informações, consulte o manual de 
utilização do dispositivo Bora band®.


